
	Лидия Галочкина

45 дней в немецкой школе

Из записок учительницы физики

[image: image12.png]



с иллюстрациями художника И. Галочкина

Москва – Гамбург




[image: image1.png]_ Ny
% \\mm/' __Y
? &w/l zvﬂ % \

Igor Galochkin 2003




В ноябре 2008 года автор повести «Школа» Лидия Николаевна Галочкина вернулась в Москву из Германии. Там она жила со своей семьей более восьми лет и почти все эти годы работала как учитель физики, труда, изобразительного искусства и английского языка по договорам в немецких государственных общеобразовательных школах и учебных центрах федеральных земель Гамбурга, Швезвиг-Хольштейна и Нижней Саксонии. Галочкина постоянно повышает свою квалификацию и пробует себя в разных направлениях. В течение жизни получила несколько образований – на родине как инженер-конструктор и скульптор, в Германии – как преподаватель английского языка, одновременно закончила два курса графики и живописи акриловыми красками. Вместе со своим мужем Валентином Андреевичем Галочкиным, скульптором, и двумя сыновьями Игорем и Андреем провела пять художественных групповых выставок в Германии. 

Лидия Галочкина – член Московского Союза Художников с 1995 года, в настоящее время живет и работает в Москве. 

В повести «Школа» описывается первый опыт преподавания русской учительницы в немецкой школе в городе Гамбурге, трудности, проблемы и задачи, которые приходится преодолевать и решать каждый день в другой стране. Порой это бывает чрезвычайно тяжело, но любовь к работе, детям не дают унывать и отчаиваться. Неожиданные встречи, знакомства и общение с коллегами, радости, сомнения, надежды... – об этом делится на страницах повести «Школа» Лидия Галочкина.

Иллюстрации Игоря Галочкина, сына автора.

Школа

Вечерний звонок

Две недели назад в четверг вечером, как раз когда я была на очередном занятии английского языка в школе иностранных языков Гамбурга, в квартиру по телефону позвонили. Сын Андрей снял трубку. Женский голос на немецком языке спрашивал обо мне: где я сейчас, работаю ли где-нибудь и возьмусь ли до конца учебного года вести физику и технику в одной средней школе Гамбурга. Это была директор школы фрау Шмитц и речь шла о замене уходящей в декрет учительницы. Для меня был оставлен телефон и просили завтра позвонить.

Это казалось невероятным: спустя столько времени поисков приличной работы вдруг такое предложение.

Когда в тот же вечер около десяти часов я пришла домой, Андрей меня этим сообщением просто ошеломил:

-«Да что ты, Андрюша! Вот так новость!» - радостно завопила я и принялась, не раздеваясь, расспрашивать о подробностях разговора по телефону. Оказывается, нужно будет преподавать физику и технику в младших классах, пятых и шестых, одиннадцать часов в неделю, по договору. Что такое техника в школе, я представляю. Скорее всего, это практические занятия с детьми.

До конца года остается еще два месяца, а тут и так уже со дня на день схватятся за меня посреднические фирмы от социаламта и будут предлагать не хорошую работу по специальности, а всякую чушь. О нет!

До позднего вечера мы с сыном обсуждали, как я буду преподавать и какое нам наконец выпало счастье, что я буду работать пусть и временно, зато учителем в школе в Германии, и как мы будем теперь жить дальше...

Утром я созвонилась с директором школы, мне назначили время встречи на следующий день в девять тридцать в приемной. 

Фрау Шмитц

Школа со странным названием «Буддештрассе 25» находится на самой Буддештрассе в Гамбурге. В Германии школьные учебные заведения не имеют номеров, как у нас в России - школа номер двадцать или школа номер сто два. Здесь они носят имена либо известных писателей, либо философов, либо математиков, либо таких личностей, что нужно знать историю этого имени, чтобы разобраться, почему школа названа им. Когда я разговаривала по телефону и спрашивала, как называется школа, фрау Шмитц сказала - «Буддештрассе 25». 

- «Да, спасибо, я понимаю, это адрес. Только как называется сама-то школа?» - снова задавала я глупо один и тот же вопрос. 

- «Буддештрассе 25» - как на автоответчике слышался голос директора.

Откровенно говоря, идя на собеседование, я искала эту улицу и номер дома, совершенно не связывая их с названием школы. В конце концов, адрес у меня есть, а школа найдется. Но каково же было мое удивление, когда, подходя к школе, которую с трудом пришлось найти в гуще плотно наставленных жилых домов, прямо на ее фасаде я увидела огромные белые буквы: «Буддештрассе 25» и только после этого поняла, что это и есть название школы! Да, директриса понимала мой вопрос и правильно отвечала...

Весь комплекс зданий школы был огорожен металлическим забором-решеткой, закрывающимся на ключ. Войти в школу просто так было невозможно. Это потом мне объяснили и показали, как функционируют замки и отпираются ворота.

Cначала нужно преодолеть первый барьер – забор, затем – входную дверь. Они открываются или учительским ключом, или дистанционным управлением сидящего на пульте у входа техника. Дети входят и уходят домой только по сигналу управляющего, учителя же открывают сами. Как потом объясняла мне фрау Шмитц, эти заграждения были установлены после того, как два года назад чья-то собака из породы волкодавов по преступному упущению хозяина забрела на школьный двор и загрызла насмерть одного мальчика, ученика школы, на глазах у играющих с ним детей. Эту жуткую историю знают все учительские круги Гамбурга, а, наверное, и всей Германии. Поэтому когда я отправляюсь на консультации в высокие кабинеты, первое, что я слышу о своей школе, следующее:

« А, подождите, так Вы из той школы в Вильхельмсбурге, где мальчика загрызла собака?!»

Уже несколько раз меня спрашивали одно и то же. Сочувствующим чиновникам я всегда объясняю, что теперь уже вокруг школы сооружена мощная ограда, через которую не то что влезть невозможно, но и не выйдешь без особого разрешения. Конечно, атмосфера довольно мрачная, темнокоричневого цвета постройки школы чередуются с низкими металлическими навесами и темносиними колоннами. Во всех классах железные двери с замками и повсюду те же коричневые рамы окон. По коридорам выложен пол черными каменными полированными плитами и почти черного цвета со стеклянными вставками многочисленные перегородки с ручками и замками. Хоть вешай брелок на шею со всеми ключами и ходи только и открывай и закрывай эти двери и замки. Когда звенит звонок, и выбегают детишки поиграть в этом черном бетонном металлическом каземате, невольно вдруг вспоминаешь, что это все-таки школа, а не тюрьма. Но первое впечатление было таким. Как будто это не дом, где растут и воспитываются дети, ростки жизни. Все эти лабиринты скорее похожи на судебные инстанции, где наказывают людей, лишая их свободы. Повсюду печать исправительно-трудовой колонии. Светлое единственное пятно – в уголке фойе, где подвешены к потолку, сделанные детьми на уроках искусства большие бумажные птицы и рыбы, раскрашенные яркими акриловыми красками. Это живое пятно школы - в то время, когда идут уроки, и нет ни души в коридорах.

В половине десятого утра я сидела в кабинете директора школы. Я даже не ожидала увидеть такую приятную, милую и хрупкую женщину, фрау Шмитц, вышедшую мне навстречу в приемную. Она тут же усадила меня напротив себя, предложила чашку чая, конфеты, печенье и все это мы стали вместе есть и пить, знакомясь друг с другом и обсуждая мою работу до конца года в школе. 

- «Как хорошо, что Вы пришли!» - призналась директор. Она откровенно сказала, как нелегко ей было отыскать учителя физики и техники на такое короткое время. 

- «В Гороно (управлении народного образования) мне дали целый список учителей для замены. Но куда я только не звонила, все отвечали, что у них уже есть работа и на каких-то два месяца срываться никто не хочет. Я уж всем звонила, а последней были Вы... А кто это брал трубку, когда я звонила Вам тогда вечером, Ваш муж?... Ах, сын! Очень приятно было. А то ведь я спросила его, не согласится ли фрау Г. работать в школе, так он сразу и ответил, что, конечно же, какие проблемы».
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„В половине десятого утра я сидела в кабинете директора школы..“ 

Весь этот монолог фрау Шмитц повторяла в течение нашего разговора несколько раз, потому что она очень обрадовалась, что уладила этот трудный вопрос с заменой и каждый раз, заканчивая свою мысль, она снова повторяла:

«Как хорошо, что Вы пришли!»

Она суетилась в своей гостеприимности в казенном необжитом кабинете. 

Очень рада была и я. Ведь это та единственная работа, о которой я столько времени мечтала – работать школьным учителем. Прошло уже полтора года, как я была два раза на собеседовании в Гороно, убеждая господина Братча, ответственного за кадры, что могу работать и без окончания гамбургского университета, куда он направлял меня на учебу каждый раз. Ни русский язык, ни английский, ни искусство его вообще не интересовали. Мне было сказано тогда, что речь может идти только об учителе физики и техники. Их, действительно, не хватает. Я была готова и к этому. Но в мои-то годы идти на студенческую скамью с двадцатилетними ребятами по новой слушать лекции и сдавать государственные экзамены, - не хватит уже сил и здоровья. Свое я уже отучилась, дорогие товарищи! Хватит с меня немецких «дальнейших образований и повышений квалификации», которые я приобретала здесь, в Гамбурге, на протяжении двух лет. 

Все-таки обо мне в Гороно вспомнили, и я была занесена в списки учителей для замены.

Фрау Шмитц - шестидесяти с лишним лет дама; она напомнила мне почему-то курицу – тонкая шея вытянулась из воротника тяжелого ярко-синего пиджака (непривычного цвета для Германии) и крашенные желтые волосы закручиваются на затылке, подчеркивая женственность и кротость. Голубые тусклые от возраста и забот глаза, пальцы, покрученные от развития неправильных обменных процессов. Именно кисти, их исказившиеся суставы, детская шейка и нежный голос – вот что осталось у меня в памяти о фрау Шмитц в первый день. Я тогда ей сказала, что еще не встречала таких необычных людей в Германии. Она слегка смутилась. 

Отпивая горячий чай, она рассказывала мне, как старой знакомой, как еще совсем молодая в первый раз она пришла сюда и работает в школе уже тридцать лет. Сразу по окончании университета ее распределили учительницей в этот тогда еще пригород Гамбурга, где она и делала все эти годы свою педагогическую и директорскую карьеру. Директором она уже несколько лет. Но особое внимание в ее рассказе занимал этот район Гамбурга - Вильхельмсбург, в котором находится школа. Ей хотелось, чтобы я представила, на что иду.

- «Конечно, тут живут, в основном, семьи из Турции, из Албании, из Косово... Сами понимаете, какой уровень. Родители по двадцать лет живут в Германии, а придут ко мне по поводу детей и разговаривают так, как будто они вчера только приехали. Вот видите, напротив школы вон то красивое здание?» - она показала рукой на четырехэтажный дом с лепниной, трещинами, кое-где выбитыми окнами, с открытыми настежь входными дверями с грудой мусора на ступеньках. Зато почти над каждым окном нависала мощная сателлитовая спутниковая антена.

-«Этому дому уже сто лет. Никто его не ремонтирует, грязь. Некоторые из наших учеников там живут. Вы бы увидели, что там у них творится. Родители безработные, получатели социальной помощи, пьют и ничего не делают» - сетовала директор. Я кивала головой в такт интонациям в ее голосе, тем самым, соглашаясь и сочувствуя. В самом деле, нелегкий крест взвалила на себя фрау Шмитц. Провести столько лет на таком ответственном посту в трудной школе. Видно, покрепче здесь теперь нужны нервы, да и возраст уже поджимает. Скоро, похоже, ей на пенсию. 

- « Ну а как у Вас в России? Я слышала, там образование хорошее, но и диктатура, жесткость. У нас, знаете, нужна демократия и мягкость с детьми».

У меня округлились от услышанного глаза. 

- «Демократии у нас хватает, особенно, после перестройки, когда руководил страной Михаил Горбачев. А диктатура – это понятие архаичное, тем более к школе никакого отношения не имеет. Да, в школе, где я работала, нельзя было учителям надевать брюки. Так это был такой стиль, пожелания директора. Но и за одеждой ребят мы смотрели, как попало одеваться не позволяли, заставляли уважать и учителей, и своих же одноклассников. Вот и вся диктатура».

Фрау Шмитц засмеялась и спросила о моем образовании, о статусе, о детях. Ей было приятно услышать, что я живу недалеко от школы, в четырех остановках на электричке.

- «Вот хорошо. Значит, не будете опаздывать» - заключила она из этого.

На удивление много она не допытывалась, потому что сразу объяснила, что на работу меня устраивает не она, а отдел кадров Гороно. Она же никакого отношения к этому не имеет. Она только подает им заявку, как в этом случае с заменой учительницы. Мои же документы хранятся в отделе кадров городского отдела образования. Наконец на столе директриса разложила бланки договоров о сотрудничестве, вместе со мной их заполнила, подписала и после этого сказала, что завтра она мне еще позвонит.

- «Вы мне симпатичны и устраиваете. Я иду завтра в Гороно с этим договором и там будут решать вопрос об оплате. Ждите моего звонка. Я думаю, все будет хорошо. Мы сработаемся, фрау Г.»

На другой день фрау Шмитц сообщила, что все улажено, и Сенат Гамбурга отводит деньги на мою работу по замене. Она назначила мне снова собеседование, но уже для знакомства с уходящей в декретный отпуск фрау Ленгерих и приема у нее дел. 

Начинались весенние каникулы у всех школьников Гамбурга. Согласно договору мне надлежало выходить сразу после их окончания.

До начала работы оставалось две недели.

Господин Каак

Ответственный работник отдела физики в институте повышения квалификации школьных учителей Гамбурга господин Каак принимает только по вторникам. К нему на консультацию посоветовала сходить беременная фрау Ленгерих. 

По телефону я назначила у него время встречи (по-немецки «термúн»), и в точно назначенный час приехала на нужную улицу, нашла дом номер три, поднялась на третий этаж и постучала в кабинет.

Из широко распахнутых дверей с табличкой «Physik. Stufe1» выглянул высокий, плотный, с седыми волосами и приятным лицом мужчина средних лет и вежливо сказал : «Одну секундочку, сейчас». За дверью показался еще один, тучный, c кучерявыми темными волосами властного вида господин в костюме, белой рубашке и галстуке, нервно разговаривавший с женщиной, видимо, учительницей, такой же, как и я, пришедшей на консультацию и державшей впереди себя в руках две стопки толстых умных книг, вероятно, взятых во временное пользование. Ее собеседник интенсивно размахивал пустыми руками, что-то громко и назидательно по-немецки говорил, и я подумала о нем: «Это и есть господин Каак».

Ожидая, пока меня пригласят, я принялась листать брошюры и научные журналы, щедро выложенные на столах здесь же в приемной. Я была одна.

Я увлеклась и не заметила, как схлынули посетительница и кучерявый энергичный чиновник, стало вдруг тихо и передо мной снова открыл стеклянные двери - настоящий господин Каак – как раз тот, что встретил меня сразу – седой, в джинсах, в голубой спортивной рубашке и похожий на рекламного футболиста Франца Бекенбауэра.

Я сразу объяснила ему, в чем, собственно, дело: городское управление по образованию поручило мне выполнение важного задания – в младших классах вести до конца года физику и поэтому требуется его, господина Каака, консультация. Я объяснила ему также, что предыдущая учительница фрау Ленгерих уже была у него ранее, а теперь вместо нее я.

- «Поскольку детей все это время учили только одному разделу – электричеству и магнетизму, - осторожно продолжала я, следя за правильностью своей немецкой речи, - то, вероятно, мне нужно начинать с самых основ, со статики и кинематики. Иначе как двигаться ребятам дальше?» 

Человек напротив согласно закивал красивой головой.

С его позволения я раскрыла учебник физики, который предусмотрительно захватила с собой, и мы принялись рассматривать страницу за страницей изображаемые авторами книги блоки, полиспасты, секундомеры, измерители силы, наклонные плоскости, рычаги в руках у людей, надрывающихся в поднятии огромных каменных кубов, непонятно куда и зачем движимых, даже куда-то вверх...

Иллюстрированный учебный материал и моя пытливость и заинтересованность новым делом положительно воздействовали на главного руководителя физики: он вдруг разрумянился, повеселел и начал вспоминать, как когда-то сам преподавал ее; оживился, помолодел и заговорил невероятно быстро, проглатывая в спешке целые слова, жестикулируя и одновременно рисуя на листке бумаги какие-то схемы и две большие буквы – F и G, азартно обводя их при этом с нажимом несколько раз, так что они постепенно становились все толще и рыхлее. Я закивала в знак благодарности за передачу бесценного педагогического опыта бывшего немецкого школьного учителя его русской коллеге - в рамках нашей первой встречи в институте дальнейшего образования. 

Наконец кадровый физик господин Каак выпустил пар, как-то обмяк, стих, и тогда мы молча прошли в другое помещение, фактически, склад институтского отдела. Вдоль длинных, высоких желтых стен выстроились массивные, устремленные ввысь до самого потолка и тянущиеся от входа и до окон стеллажи с огромным количеством ящиков и перегородок, с ручками и табличками, на которых вместились данные о том, что тут покоится, из какого раздела физики и вкратце - как с этим обращаться. Я пришла в восторг! Мне повезло: сейчас мы выберем то, что относится к механике, я принесу установки и приборы в школу, директор это оценит, начнет уважать за серьезное отношение к урокам,

и они пойдут, мои уроки, так, как должно быть, как положено и в соответствии с полученными мною служебными инструкциями и личными дружескими пожеланиями.

Тем временем господин Каак открывал очередной шкафчик, быстро исследуя его внутренность, что-то про себя шепча, словно молитву, силясь вспомнить нужное, важное слово, вынимая и показывая мне то смешную гирьку, по весы, то веревки с блоками...

Как будто я вернулась вместе со своим новым знакомым назад, в свою молодость, когда мне было двадцать лет и я обожала в институте физику, особенно, механику вместе со статикой, кинематикой, кинетикой, моментами кручения, импульсами, законами самого Исаака Ньютона и Галлилея, лебедками, центрифугами и даже Торичеллиевой пустотой. Мне вдруг стало так легко и радостно, я как будто погрузилась в этом безмолвном физическом пространстве в то уютное, давно забытое беззаботное состояние, когда мне так легко и хорошо жилось вместе с мамой. Только это было давно, совсем в другой стране, на родине, когда я была старательной и умной студенткой, вежливой, тихой, но много смеющейся на лекциях; когда я любила получать на экзаменах пятерки, и когда мне подавал руку, здороваясь, наш пожилой декан и я при этом смущалась....

Тишину и покой пробирок, штативов, пружин, энергометров, линз, отдыхающих здесь, в своих маленьких деревянных домиках-шкатулках, похоже, годами не беспокоит никто, разве что такие редкие гости, как я, настырные и обязательные в работе.
Наконец мы определились, что я смогу взять в школу, с учетом того, что машины с собой у меня нет. Господин Каак был удивлен, услышав это, но он оказался добрым человеком, потому что я увидела, как он начал выбирать для меня те самые важные вещи, которые смогу сама унести. Он даже спросил меня: «А пакет у Вас с собой есть, есть во что уложить? А то тут тогда посмотрим».
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„Господин Каак повеселел и начал вспоминать, как когда-то сам преподавал физику“ 

Когда ближе к концу мы перешли еще в одно хранилище, где мне объясняли, как функционирует установка для изучения колебаний, я вдруг почувствовала, что прилично устала и захотелось зевать. Ведь весь наш почти двухчасовой разговор с невероятным количеством специальных названий, терминов и обозначений проходил на немецком языке. Все это время я мужественно боролась, преодолевая новые речевые трудности, и когда мой наставник вдруг произнес английское слово «turn», стараясь как можно полнее объяснить мне термин «кручение», как тут же я встрепенулась и спросила: 

«Вы говорите по-английски?»

«Да , - последовал ответ, - я говорю бегло, потому что ездил несколько раз в США и даже жил там шесть месяцев».

Услышав такое, от моей усталости не осталось и следа!

Мне снова стало весело с этим необычным господином, и дальнейший наш научный спор о состоянии вопроса о крутящем и изгибающем моментах в жизни хранилища физики в институте повышение квалификации гамбургских учителей приобрел совсем другую форму, чем это было ранее, а именно - оставшиеся до конца приема полчаса мы общались на английском языке!

Поэтому когда снова зашел разговор о терминах и названиях, на листке, который мне был вручен на прощание, параллельно с немецкими обозначениями, появились и английские. Их написал для меня господин Каак, руководитель отдела физики, теперь уже еще один мой новый знакомый, высокий ученый начальник.

Он остался очень доволен моим посещением, потому что пригласил на будущее приходить к нему на прием в случае неясных вопросов или консультироваться по новым предстоящим темам. Господин Каак дал мне свой прямой служебный телефон, а также мобильный, ведь он не всегда бывает на месте, а у меня может быть что-то экстренное. 

В конце он протянул мне руку и искренне сказал: «Рад был познакомиться. Мне приятно было говорить с Вами на английском, полчаса трейнинга. Теперь я тороплюсь. Сегодня у моей жены день рождения – сорок лет. Всего Вам хорошего».
Начало

На моем столе дома лежит договор о работе учителем физики и техники в одной школе Гамбурга. Вчера, в мой первый рабочий день мне вручила его директор школы фрау Шмитц. Дело в том, что фрау Ленгерих, учительница, ушла в декретный отпуск рожать ребенка, а теперь вместо нее я. Тогда, еще в начале мая, при первом с ней знакомстве, при передаче дел, учебников, списков, тетрадей, когда я подписывалась обо всем полученном, в том числе и пяти школьных ключей от кабинетов, беременная, с большим животом, почти на сносях фрау Ленгерих твердо сказала мне:

- «Я приду в августе дальше работать», то есть как раз к началу нового учебного года. Тогда я не придала этому значения, в лихорадочной спешке принимая все документы и материалы, потому что она в тот день куда-то очень торопилась. Но позже я вспомнила, как фрау Ленгерих рассказывала тогда, что дома у нее есть еще двое малолетних детей, семи и двух лет и поэтому ей надо быстрее ехать домой заменить несшего вахту по уходу за детьми ее отца. Теперь, совсем скоро, появится третий, младенец, которого нужно кормить грудью и нянчить. Трое маленьких детей, муж, дом... В то время когда фрау Ленгерих будет воспитывать и учить других, чужих детей в школе, уже в августе преподавая им физику и технику, с ее детьми будет кто-то другой, не мама. 
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Фрау Ленгерих сказала: „Я приду в августе дальше работать.“ 

Она очень боится потерять место, хотя по всем немецким законам ей это никак не грозит; более того, она может сидеть дома в декретном отпуске еще три года, пока подрастет ее ребенок. Но вот этот страх, что о ней забудут, ревность, что новая учительница будет все это время с ее, школьными детьми, в конце концов, стремление сделать карьеру, повышая свою квалификацию, зарабатывать авторитет в школе и Гороно и, конечно же, приличная зарплата - все это приведет обратно в школу в августе еще не родившую своего третьего фрау Ленгерих. Можно попытаться представить, по какому сценарию будут развиваться дальнейшие события в ее жизни. Она родит, немножко покормит, потом отнимет ребенка от груди и пойдет работать с чувством выполненнного долга. Далее малыша будут растить новые заботливые няньки: либо ее мать, либо мать мужа, либо вообще кто-нибудь по найму – вскармливая искусственным молоком, питательными молочными смесями и другими первоклассными заменителями материнского молока... Выбирай, что хочешь, любого известного производителя детской еды – хоть Данию, хоть Англию, хоть Финляндию, хоть США... Но никто из них, к сожалению, не заменит столь ценного для сосунка компонента материнского молока – иммуноглобулина, предохраняющего, ограждающего его, беззащитную кроху, от каких-либо инфекций в раннем младенчестве. Сама мать-природа запрограммировала этим бесценным веществом уберечь от напастей, дать окрепнуть на первых порах человеческое потомство. И грех некоторым мамашам этим пренебрегать, кормлением грудью, - ради того только, чтобы оставить ее красивой, не уродуя четырех-пяти-шестиразовыми кормлениями, прикладывая голодного малыша для еды, а потом – самостоятельными сцеживаниями лишнего молока всякий раз после неполного опустошения тяжелой, тугой, налившейся для малыша груди; либо отлучать от себя месячного ребенка, бросив его на попечение всей домашней свиты, на родственников и приходящих из специализирующих фирм нянек-гувернанток-бэбиситтеров, где чаще всего это неопытные девчонки-иностранки, - лишь бы дальше трудиться самой специалистом, не сидеть дома и быть независимым человеком...

Вчера рано утром, в первый рабочий день, я еле проснулась. Накануне никак нельзя было уснуть, пришлось принять снотворные таблетки и все равно что-то тревожное снилось всю ночь.

Полагалось прийти к восьми утра. Но уже полчасами раньше я подходила к школе. Правда, первой пришла директор школы фрау Шмитц; я увидела впереди, как она выходила из своего нового сверкающего черного красавца «Мерседеса», затем открывала ключом ограду и как захлопнулась за ней дверь. Тем же путем прошла и я, и тут же встретила уже знакомого мне при передаче ключей господина хаусмастера (заведующего хозяйством). Он сразу прошел со мной в глубину еще сонного с утра здания, скорее напоминающего не школьное учреждение, а следственный изолятор из-за темнозеленых угрюмых металлических дверей в каждом кабинете и мрачных бетонных стен, - прямиком в учительскую и показал мою ячейку, куда можно класть личные вещи, книги, тетради, все, кроме денег. «Ни в коем случае», - позже строго предупреждала меня директор. 

Хаусмастер уж было хотел уходить, но тут я вспомнила, что необходимо распечатать материал из учебника и попросила показать, как работает копираппарат. Их оказалось в соседней комнате два, один для копий свыше двадцати экземпляров, другой – для единичных листочков, скорее всего для личных учительских нужд. При осмотре техники тут же выяснилось, что фарб-патрон (картридж) в одном из них пустой, что не хватает бумаги в другом и что такеры, сжимающие воедино, навсегда, отпечатанный материал – оба сломаны и, как хлам, среди испорченной бумаги, скрепок, дыроколов безжизненно затихли рядом. Но поскольку не мне одной нужны были все эти вещи годными для работы, то и хаусмастер, и пришедшая по его зову еще ответственная работница принялись быстро все это офисное добро ремонтировать. Любо-дорого было смотреть на них, улыбающихся и старающихся поскорее все уладить. Вскоре заменили старый патрон новым, дав питание стоявшей без дела множительной технике – и тут же, как по команде, забегали к аппаратам со своими бумажками и учебниками один за другим приходящие в это утро учителя. Починили мастера и мощный такер, зарядив его приличным количеством скобок, так что мне хватило их потом скрепить сорок пять экземпляров задания.

Похоже было, что если бы не я, если бы не завхоз школы, то в столь ранний час было бы в школе скорее всего тихо и спокойно. А так все оживились, обрадовавшись нечаянному ремонту заброшенной техники, пребывавшей в неисправном состоянии, как потом мне сказали, уже более недели.

Все по очереди знакомились со мной, приветливо улыбаясь и нараспев произнеся свои немецкие имена, а они звучали так, что напоминали мне названия, например, цветов, фрау Люпен; я потом ей так и сказала, что есть такой цветок в России – люпин и она обрадовалась. Фрау Люнинг тоже была похожа своим именем на увядший цветок, но я ее запомнила почти сразу, потому что мне нравятся те имена в Германии, которые заканчиваются на «ing»-овую форму, наверное, они напоминают этим мой любимый английский язык. Фамилию преподавателя физкультуры я запомнила сразу – господин Рихтер, потому что это в переводе – грозное слово «судья». Но от юриста в нем ничего не было: высокий, спортивного телосложения, молодой мужчина сразу проявил интерес, услышав, что я из Москвы. 

-«Ой, а я там был один раз, в 1980 году», - радостно сказал он мне. «Мы, наша команда по плаванию, как раз выступали там тогда».

Я вспомнила, что год 1980 в моей жизни имеет два значения – первое – это год Олимпийских Игр в Москве, а во-вторых, год заключения моего второго брака.

-«Так Вы участвовали в Олимпиаде?»- почти вскричала я.

-«Нет-нет. Я, наверное, перепутал. Я был там в 1978 году, мы участвовали в товарищеских соревнованиях Москва-Гамбург». Я почувствовала, что Москва ему понравилась. У меня даже дух захватило. Он, господин Судья, наверное, еще что-нибудь мне рассказал бы, но я заторопилась, так как меня уже ждал учитель физики и химии в старших классах господин Фризе. Его попросила директор школы во время первого урока ввести меня в курс дел в лаборантской, подсобном помещении кабинета физики. И урока, как такового, мне сказали, не будет. Я удивилась, ведь мне еще вначале сообщили, что сразу с утра начнется физика у пятого класса. Позже фрау Шмитц мне объяснила, что когда ребята придут на утро первого дня после каникул, то есть сегодня, и тут сразу у них будет физика, с новой учительницей, то они, скорее всего, плохо будут воспринимать, начнут баловаться, да и я тогда, с непривычки, сразу расстроюсь.

-«Пусть в себя придут, да и Вы тут осмотритесь, чтобы с первого дня стрессов не было».

Кто знает, может, она и права, опытный руководитель, ей виднее.

Увидев, что я с господином Фризе собираюсь в кабинет наверх, она остановила меня со словами:

-«Подождите, фрау Г., давайте же я Вас представлю коллегам».

-«Фрау Шмитц, не нужно, зачем, - испугалась я одной только мысли, как я буду перед всеми глупо стоять, - я и так уже почти со всеми познакомилась».

-«Нет-нет, - дружелюбно и одновременно властно пригласила она обратно в учительскую, - так принято – официально представить».

Я прошла за ней в кабинет, как овца на заклание, понуро опустив голову.

-«Уважаемые коллеги! К нам пришла новая учительница фрау Г. Она будет замещать фрау Ленгерих, ушедшую в декрет. Фрау Г. будет преподавать физику и технику в пятых и шестых классах, а также чтение с отстающими ребятами из восьмого класса. Она из России, из Москвы. Добро пожаловать. Herzlich willkommen!» - прозвучал торжественный голос начальницы.
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Первая встреча в школе. „Добро пожаловать в нашу школу. Herzlich willkommen!“ 

Я стояла все это время чуть позади, наклонив от смущения голову. Потом, представив, что в таком положении я, наверняка, выгляжу, как провинившееся дитя, тут же подняла глаза и посмотрела на всех собравшихся, сперва – слева направо, потом – в обратном порядке – справа налево, чтобы никого не забыть и при этом пытаясь как можно счастливее улыбаться. В это время мне удалось заметить, что когда директриса объясняла окружающим, по какому предмету я учитель, что, собственно, буду я тут преподавать, то при слове «физика» у некоторых важных дам удивленно поднялись брови, округлились глаза, а губы выразили уважение и даже какое-то почтение к новому человеку. Я, откровенно говоря, и сама люблю слово «физика», потому что преклоняюсь перед этой фундаментальной наукой с тех пор, как еще школьницей соприкоснулась с ней и с ее потрясающими гениальными законами и теориями.

... Кабинет физики расположен с южной стороны здания школы. Это означает, что в июне воздух в нем горячий и, как на пляже, в нем невыносимо жарко и душно. Мне об этом сразу сказала фрау Люнинг. Спасают от солнцепека желтые шторы на огромных окнах, создающие и бросающие на все, что внутри, желтую тень, привнося этим необычный для рабочего помещения уют. Я была уже здесь со своей предшественницей в первый день, когда по поручению Гороно Гамбурга пришла в школу, а потом, еще через пару дней, когда принимала дела. Тогда моя коллега сказала, что по механике почти ничего толком в подсобке нет, я имею в виду установки для демонстрации опытов перед детьми, стенды и инвентарь. Это заставило меня еще через неделю по термину встретиться с господином Кааком в школе повышения квалификации учителей, о чем я вспоминаю с благодарностью. Он поддержал меня, дав мне ценные педагогические советы, к тому же я взяла у него установки и приборы, и в каникулы, перед началом моей работы, смогла вникнуть в тему и исследовать вместе с сыном все взятое для школьных уроков и, таким образом, немного успокоиться и почувствовать себя увереннее. Важным с точки зрения моей репутации оказалось и то, что когда я сообщила директрисе фрау Шмитц о моей встрече «в верхах» лично у самого господина Каака, она приятно удивилась, не ожидая такой добросовестности и преданности делу, расплылась в улыбке и с уважением закивала головой. 

«Как хорошо, что Вы к нам пришли!» - снова повторила она, как это было в первый день нашего знакомства.

...Господин Фризе, старший коллега, поведал мне в стенах желтого от солнца и знойного кабинета много интересных вещей из жизни школы, о детях, об их оценках, о личных наблюдениях, о преподавании и даже методах воздействия на детей в случае нарушении дисциплины. Мне это просто необходимо знать, ведь я и в этой стране, и в этом городе, и в школе – новичок, и поэтому я напрягала всю свою память, пытаясь запомнить все, что говорил, чем щедро и по-дружески делился этот немецкий учитель: худощавый, светловолосый, в очках, стеснительный господин лет пятидесяти.

- «Вы не волнуйтесь так. Фрау Ленгерих, что до Вас была и ушла в декрет, она тоже ведь здесь недавно.Она здесь вместо господина Пашена, который на больничном уже восемь месяцев. Ему делали серьезную операцию на сердце, разрезали грудину... Наверное, он еще не скоро выйдет. Вот, посмотрите это, - указал он на какие-то сваренные металлические трубки, - это конструкции, которые господин Пашен лично придумал и создал», - последнее было произнесено несколько иронично. Я вспомнила немецкое слово „Tüchtig“, которое говорят в таких случаях и чтобы как-то дальше поддержать разговор, сказала: „Er ist tüchtig“, что означает: «Он способный». Моему собеседнику почему-то это понравилось и он улыбнулся.

Пока мы разговаривали, в дверь уже рвались какие-то мальчишки и кричали: 

«Новая учительница! Новая учительница! Как тебя зовут?»

Увидев мою реакцию, господин Фризе сказал:

«Не обращайте внимания. У нас учатся почти все дети из иностранных семей:

из Турции, из Албании, из Италии, из Ирана. Даже есть несколько русских. В классе обычно один-два немца, остальные..... Я уже сказал».

Один же класс, который ведет он, - это полная многонациональная команда без единого участника-представителя Германии! Я взяла на столе список детей и прочла имена: «Мухамед, Вильдан, Фальма, Антонино...» и подумала:

«Отлично! Теперь не страшно теперь, если буду все-таки ошибаться в немецком, что-то объясняя у доски!»

«А Вы с ними вместе смейтесь, - словно угадав мои мысли, сказал господин Фризе, - если они вдруг засмеются над Вашими ошибками, не обижайтесь на них. Ничего страшного, они и сами не все хорошо говорят по-немецки».

Тем дело и кончилось. Теперь в случае необходимости я смогу обратиться за помощью, а она, конечно, понадобится. Вдруг придется использовать проектор, тогда нужно его выносить из кабинета химии прямо ко мне. Или что-то из области давления. Замечательная тема и ребятам, конечно же, понравятся смешные трубочки, грелочки и термометры, что дожидаются теперь своего часа в лабораторном шкафу. Посмотрим, до давления пока еще далеко.

Как только мы расстались, я нашла фрау Хэслер, у которой, как я узнала, находились взятые в долг у физиков весы и к ним набор гирь. У нее в классе я застала настоящий детский сад – малыши пяти-шести лет, как зайчики, сидели кружком вокруг фрау Хэслер на маленьких стульчиках с маленькими книжечками и что-то все хором читали вслух. Я робко протиснулась в дверях:

-«Фрау Хэслер, Вы можете дать мне весы?» 

Как потом я догадалась, слово «весы» я произносила неправильно и она не могла понять, что я прошу; я повторяла снова и снова, показывая даже руками, что мне нужно... И тут наконец одна девочка догадалась, о чем речь, и закричала:

-«Фрау Хэслер, новая учительница просит у Вас весы!!!»

Детская учительница теперь сообразила и обратилась к детворе:

-«Кто пойдет к фрау Франкфурт забирать весы?». 

Весь детсад неистово завопил: «Ich, ich!», поднялся невообразимый шум, и лес поднятых нетерпеливых рук заслонил фрау Хэслер, сидевшую тоже на низкой табуретке.

Наконец две юные представительницы-победительницы-помощницы были названы. Они гордо поднялись со стульчиков и с важным видом продефилировали перед классом прямо до дверей ко мне.

Оказывается, новая владелица весов находилась в другом помещении. Мы вышли, девчонки уже знали, куда идти. По дороге мы читали таблички и стучались в кабинеты. Но нигде нужной фрау не было или вообще никто не открывал.

Я вспомнила о своем учительском преимуществе и дала им задание:

-«Мои хорошие, найдете весы – принесите их, пожалуйста, ко мне в кабинет физики, знаете, где он? Хорошо?» - Но они уже бежали, торопясь выполнить необычное поручение какой-то иностранной учительницы.
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„Малыши пяти-шести лет сидели кружком на маленьких стульчиках с маленькими книжечками и все хором читали вслух.“

Оставшись в школьном дворе наедине с собой, я подумала, что до сих пор у меня нет расписания, по каким дням мне следует являться, какие уроки и как зовут отстающих ребят, с которыми предстоит заниматься чтением на немецком.

Я вошла в кабинет директора.

-«Не волнуйтесь, фрау Г., - начала фрау Шмитц, - давайте вначале подпишите договор о работе. Вот здесь. Хорошо. Сейчас я сделаю копию для Вас. А расписание Вы получите до конца дня, как только будете уходить. У нас, знаете, оно уже четвертый раз за год меняется. Надо согласовать с другими коллегами».

Еще через урок, который я провела в одиночестве в своем кабинете, погружаясь в дела и осмысливая свое новое назначение, я подошла к дверям пятого класса. Мне предстояло вести два часа технику (труд) вместе с классным руководителем фрау Брунк.

Несмотря на то, что она имеет грубоватую внешность: в пятьдесят с лишним лет длинные неряшливые волосы, какая-то несвежая спортивная тениска и джинсы, тяжелая медвежья поступь, уставший безрадостный взгляд карих глаз из-под очков, челка, серая кожа на рыхлом полном лице, - только в конце второго урока я поняла, какая она обаятельная, добрая и интеллигентная женщина. Ведь я все время на уроках обращалась к ней с ошибкой в имени: вместо «фрау Брунк» я говорила «фрау Бунк». Ведь она могла поправить меня, как многие другие, особенно фрау Люнинг, ревностно следящая за промахом в произношении драгоценной комбинации ставшими ей родными букв. Она не сделала этого из скромности, из сочувствия к иностранной коллеге, из вежливости, чтобы не обидеть. Я даже в конце ей сказала об этом, она же в ответ лишь улыбнулась. Она пообещала, что до следующего раза позаботится о новых материалах по технике, из которых ребята будут выполнять другие задания.

Два урока труда стоял невыносимый грохот и шум. Стучали, издавая орудийный гром, молотки в руках у самых старательных тружеников, конструирующих деревянные лодки; звенели, визжали пилы над зажатыми в тисках брусками. Кто-то уже даже начал работать лобзиками, напильниками и рашпилями, неверно держа их в руках и постоянно кривя и уродуя несчастное дерево. И тут пришел мой час! Я подошла к ребятам и сделала им важное профессиональное замечание, всем по очереди показывая, как правильно нужно работать такими инструментами. 

-«Так и так, дескать, в одной руке зажми ручку рашпиля, а другой рукой его придерживай и направляй, прижимая к дереву». Ребятам это ужасно понравилось, и с новой энергией они продолжили свое деревянное творчество. Заметила мое замечание, говорящее о знании предмета, и фрау Брунк. После этого она сказала мне, как будто оправдываясь, что труд – не ее предмет, и что она тоже, как и я, кого-то замещает. 
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Урок труда. „Стоял невыносимый грохот и шум“. 

Во все продолжение спаренных уроков дети беспрерывно, поочередно спрашивали мою фамилию.

-«Скажите, пожалуйста, как Ваше имя, а то я уже забыла? Как?! Как?» - и перекручивали, пытаясь сказать все-таки правильно, просто до неузнаваемости. За истекший день я наслышалась столько самых разных и невероятных вариаций на тему своей горемычной в Германии вследствие непроизносимости фамилии, что, наверное, целую страницу можно было бы написать и вставить, как редкий экземпляр, в словарь иностранных слов немецкой фирмы Duden. Потому что даже когда я написала его в классе на доске, это мало принесло ребятам пользы. Тогда по своей наивности я написала рядом другое, но уже немецкое слово „Dohle», обозначающее мою фамилию на немецком: птица – галка. Так им и сказала, что мое имя обозначает «галка», полагая, что хоть так они смогут ее уразуметь. 

-«Ребята, скажите, кто знает, что такое «Dohle»?» - весело спросила я.

Стояло гробовое молчание. Никто из этих иностранных детей со статусом беженцев или просто мигрантов не знал этого слова. Наконец скромно молчавшая в стороне фрау Брунк пришла на помощь.

-«Да это же, ребята, птичка такая, черненькая и с красным клювом, вы же знаете».

Какое дело этим мальчикам и девочкам до какой-то там птички, если фамилию учительницы физики нельзя без ошибки произнести, а чтобы привыкнуть к ней, пожалуй, не хватит и месяца.

Но теперь уже к своим ученикам пятого класса я успела тогда, во время двухчасового изготовления детских корабликов среди жуткого грохота, пыли, лязга, ребячьей метушни и постоянного «Как вас зовут» немного привыкнуть и присмотреться к ним. Насколько разная культура, темперамент, умственные способности и воспитание. Я не могу вспомнить, чтобы в Москве, в школе, где преподавала до отъезда, настолько разными, настолько не похожими друг на друга были дети...

Но тем не менее мне было уютно, комфортно среди всего этого гвалта, когда дети дергают каждую секунду и просят их хвалить, их работу, а то и просто - взяться и помогать им догнать соседа. Ведь в следующий раз, скорее всего, мы будем покрывать изделия лаком, а там красить, придавая лодкам законченный вид.

Имена албанских, иранских, турецких, итальянских, афганских детей с первого раза произнести правильно невозможно. Лишь имя одного мальчика удалось запомнить, потому что он был очень старательный и помогал по моей просьбе соседу. Его звали Игипт. Но не только за его послушание я запомнила имя, а и потому что оно очень похоже на название страны Египет. В общем, без мнемоники, способа запоминания трудовыговариваемых слов, мне в школе не обойтись.

Единственный в классе немец, держащийся поэтому с превосходством и в гордом одиночестве, представился: «Меня зовут Пьер». Я не успела и секунду подумать, что для Германии это имя необычное, как он тут же повел своей рыжей головкой и с интонацией в голосе многозначительно добавил: «Это французское имя». И лодка у него получилась хорошо отполированная, остроносенькая и ждущая теперь только покраски и парусов с сигнальными огнями. А капитан Пьер будет величаво осматривать в подзорную трубу далекие берега и страны, в том числе и Францию.

...Я уходила домой, унося в сумке договор о работе, расписание уроков и напутствия фрау Шмитц. Я уходила с огромным желанием вернуться сюда снова, в назначенный расписанием четверг, на уроки к этим новым разным детям, таким непосредственным и почему-то разговаривающим на чужом для меня немецком языке. К детям, так похожим, так напомнившим мне всех тех незабываемых и почти родных учеников и учениц, пятых и шестых классов, которых я оставила в своей бывшей школе три года назад в далекой любимой Москве...

Пятница
Закончилась вторая неделя моей работы в школе. 

Сегодня первый единственный день, когда я впервые совершенно уставшая уходила домой. Расписанием предусмотрено всего два урока физики по пятницам, это немного. Не пойму, почему, когда я уже уходила домой, слезы вдруг набежали на глаза. Я спускалась по лестницам с тяжелой сумкой вместе с пакетом моделировочной массы, которую взяла с собой, чтобы подготовиться к очередному уроку труда. В школе есть специальный кабинет, что рядом с учительской, на дверях которого висит табличка „Materialien“, что означает «Материалы». Среди всевозможных наборов красок, рулонов цветной бумаги, гофрированного картона, мешков с тканями и всяких наборов поделок к Рождеству мне удалось разыскать даже эту массу для лепки. Такой я никогда не пользовалась, работая в Москве, а только слышала, что из нее можно лепить любой сложности композиции, совершенно не думая о каркасе и отвесных, сложных частях скульптуры. Речь только о том, что после часа работы согласно приложенной инструкции вылепленная работа застывает навсегда. То есть это практически готовый материал, который не нужно после обжигать как керамику или формовать как глину, потому что та спустя какое-то время начнет засыхать и трескаться. Выйдя из школы с двухкилограммовым пакетом сухого вещества, расстроенная, разбитая и подавленная, как будто преподавала целый день, я посмотрела на руку, вернее, на часы на ней, но их не оказалось; я забыла их надеть, в спешке забыв в кабинете физики. Мне пришлось вернуться. Я едва сдерживалась, чтобы не расплакаться, ведь на каждом шагу бегали дети, потому что это была уже вторая большая перемена. Почему мне так хотелось плакать, рыдать, мне, выстраданной измученной душе...

Вероятно, я расстроилась из-за вчерашнего разговора с директором школы фрау Шмитц, которая напомнила мне, что я прекращаю работать у них в конце июня. Это было сказано в ответ на мои инициативы посещать в институте повышения квалификации учителей семинары по труду, поскольку такой практики я не имею. Там рассказывают об интересных заданиях на уроках труда, а также учат учителей, в том числе, и как держать в руках лобзик и как с ним работать; в назначенный день можно прийти на семинары по текстилю или по бумаге, и даже по работе с металлом и изготовлению украшений; там научат такому, что, пожалуй, и сам не придумаешь... Тогда фрау Шмитц на это так и сказала, что, конечно же, я могу посещать предложенный курс по труду, это пригодится мне и в дальнейшем, но в конце учебного года я из школы во всех случаях ухожу. Так записано в моем договоре.

-«Теперь я Вас знаю, и если мне снова повезет, что при болезни какого-нибудь другого учителя Гороно оплатит его замену, то, конечно же, я позову Вас», - подбадривая, пообещала фрау Шмитц.

Если будет идти речь о замене сроком на год, то это не для меня и обо мне, вообще, в этом случае не вспомнят. На такую работу выстроится очередь из немецких учителей, потому что год – это уже что-то. Это на полтора месяца не согласился никто, разве что такая неустроенная, как я...

Обидно стараться, зная, что в конце месяца ты уйдешь. И все равно затягивает школа, дети, сам предмет и задания так, что думаешь о них все свободное время, придя домой, не отключаясь, снова погружаешься в новый сценарий школьных уроков на грядущий понедельник... Уходить домой, хлопнув школьной дверью, попытаться все забыть, расслабиться и беззаботно провести положенные выходные, невозможно. Эта атмосфера, которой живешь, дышишь, которую чувствуешь всем телом и душой, - особая, ее сравнить нельзя ни с чем. Может быть, лишь с творчеством, когда новая работа не дает ни жить, ни спать и поглощает тебя всего целиком, заставляя забыть обо всем и быть только с ней каждую секунду жизни, вплоть до самого последнего мазка или штриха... Если это возможно...

Нервы, стрессы, но и радость от общения с милыми и сочувствующими девочками и даже мальчиками, злость на отпетых хулиганов на уроках, постоянно мешающих и раздражающих, и одновременно счастье быть с ними вместе со всеми, с такими, какими они есть... Скучать о них дома, обдумывать новые задания и тесты, думать о них, как о родных людях - и так каждую неделю, каждый день...

Объясняя, что такое понятие «сила», мне понадобилось на свой учительский стол выставить из подсобки целый ряд установок, приборов и даже весы с тяжелыми гирями. Это зрелище напоминало витрину хозяйственного магазина, я же в нем была похожа на продавщицу, уговаривающую купить мой странный лежалый товар. Детям ужасно понравился этот театр, все по очереди подбегали и вместе со мной все трогали, крутили, меряли, тянули и были в восторге от того, что все предложенное на столе функционировало и двигалось по их команде. На другой столик мы поставили самый обыкновенный стул и девочка, вызвавшаяся добровольно при этом помогать, придавала ему различные направления: то поднимала вверх, то вниз, а и то вообще крутила его, то наклоняя, то сдвигая с места. И всякий раз сила имела разные названия, в зависимости от ее действия. Дети выкрикивали, понимая все происходящее. На весах взвешивали тяжелые детские рюкзаки, на штативе меряли растяжение пружины под весом стальных полированных гирек. Крутили установку со спектром цветов, превращающихся в белый цвет - при развитии вращающей силы. Из лаборатории я достала даже откуда-то взявшуюся большую деревянную крашенную птицу, которая раскрывала свои красные крылья при поддергивании прикрепленной к ней веревочки вниз. Это все заставляло детей задуматься, что такое это как будто бы простое слово «сила». Дома у меня дожидаются своей очереди экспандеры, взятые у господина Каака, которые расскажут детям о силе растяжения, но это в следующий раз, сразу все было бы слишком много. Ребята и так слишком возбудились, увидев замысловатые установки и причудливые ньютонометры, измеряющие чудодейственную и таинственную силу. Имя Исаака Ньютона, английского ученого, практически основоположника раздела механики, я заставила деток громко повторять пять раз подряд на счет «три», написав большими буквами на доске. Я объяснила им также и то, что в его честь названа единица измерения самой силы – 1 Ньютон. 
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Урок физики. „Дети должны любить Исаака Ньютона за его ум, гениальность и открытые им законы“

Дети, конечно, принялись сразу на немецкий манер читать слово „Newton“, игнорируя правило английского языка, что ужасно расстроило меня и заставило написать рядом транскрипцию, с помощью которой можно правильно произнести уважаемое научное имя. Я спросила детей, знают ли они, что это такое – транскрипция слова. Мне пришлось втолковывать, что это за причудливые значки в скобках, как будто они не учат английского языка. Да, они мне так и сказали, что транскрипций они вообще никогда не видели и не писали. Как же они учат язык Британии?! Я заметила, как им было странно слышать, что новая учительница, русская, почему-то знает правила чтения английского языка... Они растерянно смотрели на доску, а потом тихо переписывали новые формулы себе в тетрадь.

В конце я заключила в рамку правило о том, что сила измеряется в Ньютонах, и велела детям выучить это дома наизусть. Они должны любить Исаака Ньютона, как люблю и боготворю его я, за его ум, гениальность и открытые им законы. Еще на семинаре по компьютеру для учителей английского языка в вечерной школе Гамбурга, помня о механике, я распечатала для детей найденные в интернете на восьми листах портреты Ньютона кисти разных художников того времени, рисовавшие его при жизни, и даже посмертную маску светила и образцы марок ведущих стран (в их числе Россия) к юбилеям рождения и смерти ученого...

Он этого заслуживает, чтобы дети, которые плохо говорят на немецком, которые приехали чуть ли не из стран третьего мира и выросли в Германии в своих необразованных, малокультурных многодетных семьях, в которых папа безработный, а мама уборщица, - знали это священное имя, внесшее огромный вклад в мировую науку – Исаак Ньютон. 

Жаль, в школе не оказалось плакатов по механике и портретов выдающихся научных деятелей.

Когда я позвонила после уроков в институт повышения квалификации учителей, то недовольный голос техника отдела физики ответил, что у них ничего этого нет, а по поводу видеофильмов, наглядных пособий и прочего материала мне нужно обращаться в совсем другое место.

Только я знаю одно, что когда господин Каак в следующий вторник услышит о моей новой просьбе, то там, в институте, для нашей школы найдется все. В том числе и портрет Ньютона... 

Урок искусства (Kunst)

Ну почему так быстро пробежало время?... На календаре стоит – 20 июня. Остается один день завтра и еще одна, предстоящая неделя. Но это будет уже, как тут говорят, «Неделя проекта» („Projektwoche“). Классы разбиваются на группы и с руководителем занимаются вполне определенной темой, например, «Защита окружающей среды», «Здоровье» и т.д.). Затем в пятницу, уже в мой последний день в школе, команды докладывают о проделанной работе перед соучениками, руководством школы, представляя по названной теме подготовленные плакаты, рисунки и прочий изобразительный материал.

Как-то мимоходом фрау Шмитц, директор школы, спросила, какие у меня идеи насчет грядущей недели проектов. Первое, что пришло на ум, - это посещение с детьми музея работы Гамбурга. Туда, как, впрочем и другие разные музеи я неоднократно уже рассылала свои резюме, хоть на практику, хоть на постоянную работу. Должна сразу сказать – отовсюду приходили отказы. Бывало так, что в газете появляется объявление, что, дескать, так и так. Нам нужен смотритель (!) в зале и выдвигаются следующие требования: кандидат должен и понимать в искусстве, поскольку необходимо будет участвовать в организации выставок, и уметь обращаться с кассой, с деньгами. И общение с посетителями и так далее, и т.д. В том числе обеспечение технического обслуживания залов. Казалось так, что стоит написать туда свое обращение, как место будет за мной, потому что все, буквально все пункты ты выполняешь. Но проходит месяц-два ожиданий, потом приходит отказ! Даже не то, чтобы пригласили на собеседование из-за приличия к уважаемому человеку, то есть, ко мне, а затем вежливо, сославшись на какую-нибудь чепуху, отказали в устройстве. А то ведь приходит наглый, совершенно необоснованный отказ. Обычно даже без указания причины, а так, что-то туманное и унизительное. Это - мне! Бывшему инженеру по эксплуатации зданий и сооружений Художественного Фонда Москвы, а позже России, и художнику. Уж по поводу устранения аварий, засоров, замене стекол и прочих неполадок, а также подготовки и проведения выставок накопила я в стенах Центрального аппарата Союза Художников в свое время огромный опыт. Директор постоянно хвалил меня за преданность делу искусства на собраниях коллектива, заканчивая свои дифирамбы в мой адрес обычно репликой «Вот как надо работать», чем принес мне больше вреда, чем пользы... Мало того, что я была в то время новым сотрудником, но еще при этом слишком старалась. Тогда на все это одна сотрудница отдела капитального строительства после очередного собрания чиновников Худфонда так мне и сказала:

«Смотри, новеньких не любят, а тем более тех, кто хорошо работает...»

Она оказалась права. Мне потом дорого стоили все мои успехи. Любимчиков, как известно, не любят нигде...

Но уже три года я живу в Германии, и когда заходит речь об искусстве, каждый раз я думаю, какую огромную ошибку я сделала, во-первых, поехав на жительство в Германию, а во-вторых, что сразу отсюда не уехала обратно домой. Но это совершенно другой разговор.

Предложение о посещении детьми музея работы в проектную неделю, а также ближайшего архиологического музея не произвело на директрису никакого впечатления. Она как-то вяло ответила:

«Детей Вы знаете недостаточно хорошо. Поедете электричкой в центр в музей, еще кто-то потеряется».

Но до сих пор я считаю, как она была неправа. Как ребятам было бы интересно посетить подобное учреждение, где можно пощупать станки для работы, даже самому на нем поработать (там даже такое разрешается), еще и полезную лекцию специально для ребят послушать. А в археологическом музее была бы деткам самая радость. Скелеты динозавров и других древних зверей - как обогатила бы их такая экскурсия... Это было бы лучше, чем мучить их в душном помещении школы и рисовать и клеить никому ненужные плакаты. Покажут, а потом они все помнутся где-то на полках, запачкаются, а после за ненадобностью их просто выбросят. Вот и вся групповая работа... Но, как говорится, «фрау Шмитц, это как хотите». 

В школе мне предписано преподавать физику и технику (труд), в конце концов. 

Однажды, найдя в комнате, где хранятся художественные материалы, пакеты с моделировочной массой, я спросила у коллеги фрау Брунк о том, что разрешается ли хоть иногда вместо собственно самой техники с лобзиками, пилами, молотками, напильниками и досками, провести урок по изучению глины и лепки. 
 - «Да, конечно, можете с ними и это. Но сейчас так жарко...» - последовал ответ. Ведь керамические поделки детей потом надо будет в школе обжигать… 

Еще через две недели я изучала этот интересный глиняный материал дома, вылепив из нее композицию на мою любимую тему: «Мать и дитя». Понравилось. Когда она высохла через положенное время, согласно инструкции я легонько покрыла ее красками и получилось неплохо. По крайней мере, так оценили мои ученики, которые сегодня занимались со мной лепкой. Я представила им по теме моделирования все возможное в пределах возможностей школы: сначала распечатала страницы с информацией о глине, ее свойствах. Потом читали все вместе вслух и обсуждали образцы детских работ. Я показала им живьем принесенные из дому керамического козлика и цыплят. В конце распаковала «Мать с детьми», и тогда дети оживились и принялись расспрашивать, действительно ли я сама ее делала.

- «А вот Вы дали нам задание, покажите теперь, как Вы сами лепите!» - потребовали мальчишки.

Я потратила уйму времени, пока объясняла и параллельно показывала, как приготовляется глина. Достала из подсобки две пластмассовые миски, насыпала туда сыпучей массы и заливала постепенно воды. Ребята тотчас же замахали руками и закашляли, потому что поднялись облака пыли. Тем не менее, им было очень интересно, плотным кольцом они обступили меня и, приоткрыв рты, наблюдали за движением моих рук. Такого они еще никогда не видели! Наступило временное затишье, было слышно лишь одно, как я размешивала готовящуюся к лепке глину. Затем быстро распределила ее каждому и велела лепить то, что каждый должен был накануне обдумать. Согласно инструкции через час материал превращается в камень, поэтому нужно было всем торопиться. 

- «Фрау Г., Вы сами тоже вместе с нами работайте, лепите. Покажите, как Вы лепите».

Ученики никак не могли поверить, что я могу это делать и то, что скульптура - моя профессия. Это я им сказала. 

Я достала дощечку, посмотрела на распечатанный материал для урока. Самое лучшее, что можно было придумать в ситуации, когда стоит гвалт и нужно руководить детьми, их работой и каждую секунду давать совет, вдохновлять и подбадривать, а то и самой делать и показывать, - это, как мне показалось, оттолкнуться от образцов, которые у каждого лежали на столе. Мне понравился петух. На столе я быстро набросала массу и сразу ухватила мотив. Через несколько минут можно было узнать, что за животное я задумала. Получалось с первых шагов неплохо, так что с каждым новым движением скульптура становилась все лучше и красивее. Дети просто визжали от восторга:

«Фрау Г., как хорошо получается у Вас! Я тоже хочу такого петушка!»

«Кто же тебе не дает? Лепи поскорее сам. Смотри за моими движениями. Зачем я дала вам всем стеки, палочки для моделирования, а? Где они?!» - подстегивала я.

Бьерн, турок, самый большой нарушитель дисциплины на уроках, вылепил пепельницу. Самую обыкновенную, настолько, что даже стало обидно. Зачем я готовила им образцы и картинки, зачем сама стараюсь, - ради этой никчемной пепельницы...

«Вам нравится, фрау Г.?» приставал Бьерн с одним и тем же вопросом.

«Конечно, нет. Спроси вот у ребят, нравится ли им» - сердилась я.

Самое худшее то, что его примеру последовали и другие. Все лепили одно и то же, как две капли воды, похожий друг на друга утилитарный хлам. Лишь два мальчика, Андрюша, русский из Казахстана, и Надзим из Турции, лепили зверюшек, и у обоих получалось неплохо. У Андрея - какой-то огромный фантастический зверь, похощий на ящерицу, а у второго – толстая крыса с тоненькими ножками... Он бегал с ней потом по всему классу и дразнил ею девочек...

Это была первая встреча с глиной. Но хотя бы двое ребят показали, что они прочувствовали материал, увлеклись скульптурой, и я поняла, что недаром потратила время.

Весь урок я подхваливала ребят, лишь бы они раскрылись всей душой и работали искренне, радостно.

Но мой петух, которого я лепила на их глазах весь урок, не давал им покоя, так как я уже набирала форму, лепила детали и он, действительно, становился симпатичным и смешным. Дети понимают, что такое красиво и что – нет. Я отходила от работы, поворачивала, оглядывала со всех сторон, показывая все движения стеком, губкой, петлей...
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Урок искусства. „Петушок остался сушиться в кабинете физики.“ 

В конце урока мы включили музыку и с новым настроением продолжили дети ваять. Многие жаловались, что им тяжело, что они ничего не понимают. Некоторым мне пришлось по их просьбе начинать такого же петушка или собачку, но это приносило мало пользы. Все должно идти изнутри – настроение, мысли, душа. Помочь в деталях, дать подсказку, совет – это совсем другое дело, но вот работу за тебя никто не вылепит...

Когда прозвенел звонок, ребята снова окружили меня с моим глиняным петухом и наперебой начали просить подарить его.

-«Но он же один, мой петух. Как же вы будете его делить?», - спрашивала я.

Ребята соглашались. Но Мехмед, самый настойчивый, потому что ему, похоже, больше всех хотелось стать хозяином учительского петушка, просил именно ему отдать в дар животное, потому что потом он подарит его своей маме... Он это повторял несколько раз...

В конце концов, решили, что кто-нибудь из ребят принесет фотоаппарат и сделает для всех с него фото.

Прощаясь, Бьерн сказал: «А Вы, фрау Г., отнесите его в учительскую и там поставьте. Там ему и место. Пусть все учителя им любуются.»

И все-таки даром не прошел для ребят урок. Пусть не сегодня, не сейчас, ни сию минуту у многих ничего не получилось... Может, они запомнят это занятие с глиной на всю жизнь и когда-нибудь пути-дороги снова выведут их в этот прекрасный мир искусства, творчества.

Крыску Надзима и ящерицу Андрея мы поставили на полку сушиться.

Петуха я отнесла в кабинет физики. Ему будет там спокойнее, пускай сохнет один.

Спортивный праздник

Погода сегодня выдалась просто на удивление необычайно жаркой, летней, с легким освежающим ветерком и редкими спасающими от зноя облачками. Это после того, как два дня выходных лил настоящий осенний дождь. Сегодня утром 17 июня руководство Гороно Гамбурга предписало всем школам города провести спортивные юношеские соревнования. 

Детвора, примчавшаяся с самого раннего утра к закрытым дверям еще сонного от ночи стадиона, была вне себя от радости. Они прыгали, кружились и бегали, словно делая разминку перед турниром. Когда я, как и другие учителя, к восьми часам подходила к воротам, две девочки, Джидем и Нэслихан, выбежали из общей группы и побежали ко мне навстречу: 

- «Фрау Г., доброе утро! Как хорошо, что Вы пришли!» - детские руки крепко обняли меня спереди и сзади. Я остановилась, не в силах вырваться из временного заточения и принялась гладить обеих по их красивым черным волосам. Особенно красива Джидем, настоящая куколка из Хорватии, к тому же скромная и хорошо воспитана. Вторая, Нэслихан, албанка, боевая, озорная девчонка, своего всегда добьется. Настойчивая и необычайно живая, это она всегда помогает мне на уроках физики таскать из лаборатории в кабинет и обратно установки для демонстрации опытов.

За такие слова, которыми меня одарили в этот прекрасный день мои красавицы, можно многим в жизни пожертвовать, лишь хотя бы раз их услышать... Они уже успели меня полюбить или привыкнуть.

Накануне в пятницу, когда я пожелала после уроков всем ученикам счастливых выходных, они вдруг пригласили меня на участие в своем празднике спорта.

- «А Вы придете к нам на стадион, фрау Г.? Мы там даже в футбол будем играть!» - радостно сообщили мне мальчишки, предвкушая матч. Громче всех спрашивал Етон, мальчик, которого я ругала на уроках ни один раз... Я удивилась вниманию с его стороны и, конечно, мне стало приятно. Молодец, не обижается на меня.

Я тогда вспомнила, что в понедельник, как раз сегодня, у меня в расписании шесть уроков и одна мысль провести это время с ребятами на воздухе взамен душного раскаленного от июньского солнца кабинета физики порадовала меня не меньше, чем их самих:

- «Конечно, приду, мои дорогие. Спасибо за приглашение».

Мне вовсе необязательно надлежало прийти. Я ведь тут в школе по договору. Это учителя, что на постоянной работе, у которых восьмичасовый рабочий день, те должны участвовать в организации и проведении подобных мероприятий. Тем не менее, прощаясь в прошлую пятницу с господином Рихтером, который оказался в учительской, я спросила, не нужна ли помощь. Честно говоря, мне и самой очень хотелось быть там. Во всех случаях это ведь и для меня праздник, праздник души – быть со своими учениками, прожить с ними тот отрезок времени, который отпущен расписанием всех конкретных мероприятий. Стать им ближе, окунувшись в их детскую кутерьму, в их споры, игры; познакомиться с ними просто как с обыкновенными мальчиками и девочками, разглянув в их внутренний мир, когда они будут предоставлены сами себе, вне школы, одновременно участвуя в соревнованиях, лучше понять их, а потом в чем-то помочь. 

- «Это было бы замечательно с Вашей стороны, если бы Вы пришли нам помогать, например, обмерять расстояние, когда будут бросать школьники мячи или отмечать секундомером время в соревнованиях по бегу. Это просто великодушно, что Вы спросили!» - говорил скороговоркой веселый и удивленный моей открытостью господин Рихтер. Он один из учителей, который поддержал меня в первые дни в школе, дружески приобщая в их давно сложившуюся учительскую среду, вовлекая в разговор с коллегами в перерывах и коротких встречах в фойе или у копираппарата, интересуясь моими уроками чтения с отстающими, давая советы с учетом личности ученика, делясь при этом своими проблемами классного руководителя восьмого класса или участливо рассказывая о больном учителе физики господине Пашене, находящемся на больничном уже восемь месяцев. Голос у него обычно мягкий, спокойный, наверное, он никогда не кричит на детей и не выходит из себя. Я обратила внимание, что он пользуется авторитетом, и учителя и директор школы любят с ним общаться.

Я подробно расспросила, где, собственно, находится спортивная городская площадка и распрощавшись, умчалась домой.

За обедом я изложила все сыну Андрею. Он меня поддержал:

- «Тебе просто необходимо туда идти и участвовать. Общаться и знакомиться с коллегами, поработать с ними, как говорится, в команде». Андрюшка и сам бы там с удовольствием побегал и попрыгал, недаром дома выжимает каждый день две десятикилограммовые гири и надувает огромный шар и даже грелку, тем самым тренируя легкие. 

Словом, решение было принято и рано утром я отправилась на стадион.

Пришедшие с утра на площадку учителя независимо от рангов сразу равномерно распредились. Всеми руководил господин Рихтер. Я оказалась в группе по обеспечению кидания мяча. Сперва мы с фрау Хэнниг извлекли из склада в помещении стадиона целую кучу деревянных щитков, где было отмечено цифрами «10 метров», «15 метров», «20 метров», ... и так далее вплоть до «65 метров», которые мы потом через каждые пять метров на расчерченной площадке расставляли по порядку, один за другим так, чтобы можно было отследить дальность броска каждого участника соревнований. Получилось хорошо, точно, как будто всю жизнь занимались этим. Моя напарница, оказалось, имеет большой опыт, потому что такие состязания по высокому указанию Гороно школа проводит каждый год и она всегда участвует в организации. 

В другой группе командовала фрау Люпин вместе с господином Крюшли, с которым мы потом, в коротких перерывах, ожидая новое поступление других классов, обсуждали вопросы моего дальнейшего трудоустройства после ухода из школы.

С фрау Хэнниг мы сработались сразу. Она стояла на старте, держала в руках списки имен детей, руководила очередностью, предупреждая возможный хаос, ссоры за место, драки и просто толчею, делая это солидно, без крика и суеты. Я же стояла на самом поле, в распоряжении у меня были еще пару ребят из команды класса, поочередно меняющие друг друга, как только отбросали в своей очереди мяч и после бегущие ко мне, чтобы эти же мячи катить на старт новым ребятам из очереди. Мне приходилось в итоге метаться по всему поле, определяя число метров каждого нового броска и кричать вместе с моими помощниками так, чтобы слышала эти данные фрау Хэнниг. Она быстро записывала против имени бросившего результат в метрах, далее вступал в соревнования следующий. Дети вошли в азарт. Мы вместе с ними смеялись, если кто-то добрасывал всего до десяти метров, при этом предварительно сделав на старте разбег, или когда мяч делал невообразимой крутизны странные траектории, так что вдруг оказывался на территории другой группы - у ног фрау Люпин. Дошло даже до того, что Алиса, девочка из пятого класса, так швырнула несчастный мяч, что тот упал за забор площадки в густую листву прямо в сад частного сектора и несмотря на отчаянные попытки отыскать улетевший казенный резиновый инвентарь, истоптав чужой участок, его не нашли. Но ничего, благо, оказался еще запасной, и прерванные броски были продолжены немедленно и с новой силой. Теперь мы отошли подальше от края и самое худшее, что происходило с мячом, это то, что если он все-таки по-прежнему криво летел, но падал и оставался на нашей земле, правда, подкатываясь к зловещему забору, так что все-таки мяч можно было сразу отыскать. Среди ребят были уж такие маленькие, худенькие, невзрачные, ну просто самого неспортивного вида человечки, но когда из их умелых рук вылетал мячик, я едва успевала добегать до отметки «35 метров», так далеко он попадал. И наоборот, крупный парень, плотный, крепкий, хваткий едва дотянет до отметки «20». Мы переглядывались с фрау Хэнниг и обе смеялись, но все же так, чтобы не обидеть юного спортсмена. Да, она была с самого начала права, фрау Хэнниг, настояв, чтобы мы поставили на поле даже табличку «5 метров», потому что, как потом показала практика, находились и такие малыши, что чуть перекрывали эту черту.

Какие же все они милые, симпатичные, смешные эти ребятишки.

Ближе к обеду две переживающие мамы пришли на поле и сели на скамейку напротив развернувшегося турнира и в отчаянии начали кричать своим дочерям, как правильно кидать, потому что им очень хотелось, чтобы их дети были лучшими. Они, как торговки, заняли лавки вещами, плащами, сумками с закупками, курили сигареты и ужасно нервничали, размахивая руками и показывая какие-то жесты на отрыв и при этом громко ругались. Наконец рассердившаяся на отрицательный пример молодому поколению фрау Хэнниг подошла к мамашам и вежливо с поля удалила. Дескать, разве можно так вести себя, курить и кричать на таком светлом празднике детей... До скандала не дошло, инцидент был улажен мирным путем. Я была поражена выдержкой и самообладанием моей старшей коллеги.

Так продолжалось до обеда. Подходили новые и новые классы, их разбивали пополам, первая половина оставалась под нашим руководством, состязаясь в порядке очереди, другая половина делала тоже самое, но уже в распоряжении фрау Люпин. Я бегала по полю, выкрикивала результаты, отбрасывала с помощниками на старт мячи, обязательно повторяя, как учила их моя коллега: „Nicht wegwerfen – nur rollen!“ – «Не бросать, а только катить». И все-таки несколько раз мои горе-помощники чуть не попали в голову стоявшей в начале, у черты, фрау Хэнниг. Это они так старались добросить ждущим ребятам у старта мяч! Но я видела с ее стороны мужество и готовность принять нелегкий удар, но до этого дело не дошло и фрау Хэнниг, как говорится, отделывалась легким испугом.
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Спортивные соревнования. „Далее вступал в соревнования следующий. Дети вошли в азарт“. 

Случались все-таки короткие паузы во всем этом действе. Тогда все учителя облокачивались на металлическую сетку забора, и фрау Люпин начинала меня расспрашивать все больше о моем статусе, о моих детях, о сроках ожидания приглашения на переезд в Германию... 

- «Я это спрашиваю, потому что ...». Далее следовал поток непонятных комбинаций слов, как будто она лепетала. Почему - все-таки она так и не сказала. Очень интересно было что-то узнать обо мне. Я едва успевала отвечать ей, как новый вопрос снова заставал меня врасплох. И снова мне необходимо было напрягаться, чтобы ответить и, главное, без ошибок сказать это по-немецки. Но она добрая и спрашивала из обыкновенного любопытства, потому что она раньше была в Москве, Санкт-Петербурге и, наверное, разговаривая со мной, вспоминала свою молодость и как она ездила, молодая, в Россию...

На руке у нее был бинт; она рассказывала, как в прошлом году попала в аварию и под общим наркозом ей выравнивали руку, такая серьезная была рана. Теперь же каждый год ей необходимо проходить соответствующее лечение из-за ущемленного нерва. Она любит говорить о себе, о своих болезнях, она уже пожилой человек и, похоже, живет одна. Вся ее жизнь, вся ее радость – это школа. 

К часу дня уже наступила такая жара, что даже в тени приходилось прищуривать глаза. Солнце стояло в самом зените, лишь спасительное облако вдруг дало передышку на несколько минут, затмив собой раскаленное небесное светило. Все облегченно вздохнули, улыбнувшись друг другу. Ужасно хотелось пить.

Наконец подошел соревноваться последний класс, и мы с фрау Хэнниг быстро управились с ним, так что его классная руководительница фрау Шмидт, приготовившаяся около получаса ожидать детей, никак не могла понять, что это уже конец.

- «Как? Уже все мои поучаствовали? Это точно? Вся эта половина?»

Мы с фрау Хэнниг только улыбались в ответ. Наконец моя коллега ответила:

- «Это мы так быстро с фрау Г. сработались, у нас получилась с ней хорошая команда, потому все так организованно».

Позже пришла на стадион директор школы фрау Шмитц. Было видно, как разморила ее жара и как она переживает, чтобы назначенное руководством спортивное мероприятие прошло хорошо, без травм и каких-либо неприятных неожиданностей и закончилось в положенный срок. В руках у нее был пакет с термосом и пластиковыми стаканчиками.

- «Вот принесла вам всем кофе, наверное, хотите пить?»

Я заметила по ее взгляду, как была она приятно удивлена, увидев меня в числе других учителей. Пусть не думает директриса, что если я только по договору в школе, так буду мелочно считаться и если «УРОКИ В ПОНЕДЕЛЬНИК ВЫПАДАЮТ» (так гласит объявление в учительской), то я на стадион не приду и не буду помогать. 

Может быть, она догадается, что для меня, в сущности, занятость в школе - это даже не унылое обычное слово «работа», а, действительно, праздник души, который, к сожалению, закончится в конце этого учебного года. «Немного солнца в холодной воде». А далее - снова термины-встречи в Гороно, институте повышения квалификации, рассылка резюме, телефонные звонки...

Директриса тогда еще немного постояла вместе с фрау Шмидт, классной руководительницей третьего класса, наблюдая, как мы ловко с фрау Хэнниг проводим организаторскую работу по соревнованиям, ловко управляя юными спортменами. Я видела, что разговор у них шел обо мне. Ну что плохого можно было в мой адрес сказать? Да ничего. Старается человек, хочет работать. Обычное дело.

Далее согласно программе мероприятия начинался футбол. На огромном поле забегали мальчишки разных классов в красивых ярких формах, изнывая при этом от жары. Я поняла, что больше мне здесь делать нечего. Теперь я не нужна. Я вспомнила, что нужно идти домой и заниматься письмами – резюме, тем более сегодня вечером занятия на курсах английского языка.

Мы распрощались с фрау Хэнниг, пожали друг другу руки, пожелав хорошего дальнейшего дня. 

«До четверга» - подумала я, но ей не сказала.

Прощание

Етон и Мехмед оказались моими друзьями. Это мои ученики шестого класса. Мне постоянно казалось во время уроков, что они недолюбливают меня. Ведь я всегда делала им замечания – то балуются, бросаясь друг в друга бумажками, то просто громко разговаривая и окликая друг друга... Это во время физики, когда шел разговор о великом ученом Исааке Ньютоне и его гениальных открытиях. Срывая голос, я останавливала их и ругала. Не так уж зло и громко, но строго и всякий раз мне это было тяжело и морально, и физически. 

Эти двое шаловливых мальчишек защитили меня как учительницу сегодня перед учеником третьего класса, тоже турка, как многие из всех ребят в школе. Тот, младший, слыша, что я не немка, из России и говорю с акцентом, дразнил меня и обращался с каким-то словом, напоминающим что-то от монгольского. Как я сейчас припоминаю, именно то, что я русская, из Москвы, злило этих девятилетних ребят, доставшихся мне временно от господина Брюкке. В самом начале они спросили:

«А Вы из Франции?» 

Лучше бы я им солгала, тогда иначе бы развивались все события в общении с ними. Русских ненавидят их родители, они слышат в своих семьях откровенную ругань, иначе, почему у каждого на устах слова «Русская мафия»? Стоит хоть немного им возразить или просто заставлять делать то, что велела директор школы фрау Шмитц. 

Еще с самого начала моей работы в школе я обратила внимание на троих братьев из Казахстана, очень тихих, скромных, никогда ни с кем не вступающих в перебранку или откровенную драку. А могли бы хоть раз постоять за себя, ведь на них то и дело турецкие ребята набрасываются с оскорблениями и кличками: «Русская мафия», «русский»... И все это презрительно, со злобой. Ни албанцев, ни косовцев, ни макендовцев так не дразнят и так не пристают с постоянными шпильками, как это было на моих глазах почти на всех уроках, особенно на труде, с русскими. Работая лобзиками, молотками, пилами, кистями с краской, да чем угодно – они успевали подтрунивать и поддразнивать Владимира и Андрея – двойняшек-шестиклассников или Эдуарда, их младшего брата из пятого класса. Тот вообще никогда не произносил ни звука, в том числе и на физике. Настолько был затравлен и затерроризирован, что производил впечатление глухонемого. Невозможно смотреть на это спокойно, а главное, похоже ничего с этим сделать нельзя, потому что, прежде всего им, этим русским, уже давно стало все равно, они понимают безысходность любых сопротивлений и просто смирились. Они-то в меньшинстве.

…Третьеклассники от г-на Брюкке сразу усмотрели во мне врага, потому что, как им казалось, именно из-за меня им не позволено сегодня заниматься в спортзале, то есть «эта русская» отняла их самую любимую игрушку – спортивные упражнения под руководством господина Брюкке. Это ведь именно по его, Брюкке, вине произошел конфликт с турецким пацаном, потому что он, этот Брюкке, их спортивный наставник должен был еще в четверг, прощаясь, обязательно предупредить ребят, что в пятницу спорта у них не будет, а будет с ними другая учительница.

Тем самым он не поставил бы меня под удар и не вызвал бы столько ярости, разочарования и недовольства у своих подопечных на следующее утро. 

Подошедшие Етон и Мехмед, услышав турецкую речь, тотчас же схватили его, принявшись драть тому уши и одновременно колоча по всем местам и требуя передо мной извиниться. Держа обидчика за горло, Мехмед приволок его ко мне и потребовал:

«Извинись сейчас же! - и, уже обращаясь ко мне, Мехмед продолжил:

«Фрау Г., Вы знаете, что он на Вас говорил? Это звучит на нашем языке – ругательство!»

И снова тряся пленника, продолжал:

- «Ты с матерью дома тоже так обращаешься? Что она тебе за это сделает?» - воспитывал младшего Мехмед, попутно давая тому тумаков.

Тот от страха не мог вымолвить ни слова, повидимому, страшась грядущего законного наказания. Он испуганно смотрел то на меня, то на ребят, надеясь, все-таки, о пощаде. Я сказала, чтобы жертву немедленно отпустили. Но Етон, стоявший рядом, все не унимался, требуя у того извинений... В конце концов, все кончилось мирно, ребята послушали меня, чуть отошли в сторонку, а обвиняемый угрюмо опустив голову, стоял передо мной, не шелохнувшись.

«Я надеюсь, что ты понял, что был не прав. Нельзя ругаться, тем более так грязно и, главное, просто так...» - спокойно сказала я.

Мои защитники смотрели на меня, не понимая, почему я не наказываю третьеклассника. 

Я искренне сказала им, что они мои друзья и что я им очень благодарна.

Не зря стараешься, стремишься что-то дать детям, влить в них свои знания, привить любовь к предмету, к школе. В конечном счете, все возвращается. Ничего даром не бывает и ничего даром не проходит...

Потом все вместе мы гуляли по школьному двору, болтали о предстоящих матчах полуфинала и финала по футболу в выходные, высказывали по очереди свои предположения об исходе чемпионата. Все ребята утверждали, что первое место будет, конечно, за Бразилией. Накануне их родная турецкая команда проиграла Германии, поэтому обида и жажда реванша сквозила в каждом их страстном слове, им очень хотелось, чтобы теперь, в финале, проиграли немцы... Вот как они любят свою родину.

Далее ребята принялись расспрашивать меня, сколько мне лет, сколько у меня детей, и сколько им лет, откуда я, хотя этот вопрос они задавали с самого начала. Услышав мой возраст, они хором закричали, что я выгляжу моложе, а позже их горячность и увлеченность общением с их бывшим врагом закончилась миром, так что кто-то из ребят несколько раз выкрикивал и показывал пальцем на другого:

- «Фрау Г., а вот этот мальчик хочет на Вас жениться!» 

Сегодня, действительно, был день моего последнего прощания. Я надела черные брюки, черную английскую блузку, зная, что мне так очень идет. Красиво расчесала волосы, затем духи, пудра – в общем, выглядела я замечательно. Пускай запомнят меня такой. Мой новый облик сразу бросился ученикам в глаза, так что пару девчонок из шестого класса похвалили меня:

«Фрау Г., Вы сегодня хорошо оделись, модно». 

Даже в учительской господин Мекенбург, обычно малоразговорчивый и сдержанный, мне одной несколько задумчиво сказал:

«Вы сегодня во всем черном».

Я тут же испугалась, что с нарядом я точно не угадала и, смутившись, спросила его:

«Что, плохо так?» - мой голос я не узнала.

«Нет, наоборот, хорошо. Это я имел в виду» - его глаза уже бегали по строчкам в газетной статье и больше он со мной не говорил.

Мой договор о работе в школе закончился. Еще вчера на дверях учительской появилось объявление:

«СЕГОДНЯ В 12.00 СОСТОИТСЯ ТОРЖЕСТВЕННОЕ ПРОЩАНИЕ С УЧИТЕЛЬНИЦАМИ ФРАУ Г. И ФРАУ МИТЦЕФЕЛЬД. ПРОСЬБА ВСЕМ ЯВИТЬСЯ».

После всех мероприятий сегодняшнего последнего учебного дня все учителя, в том числе и я, собрались, и тогда директриса фрау Шмитц вручила мне и другой коллеге, работавшей в школе, временно, как и я, но, правда, целых два года, по шикарному букету цветов. Это было трогательно.

- «Теперь я Вас знаю, фрау Г., и в случае чего обязательно Вам позвоню» - в конце своей тронной речи снова, как и раньше, пообещала мне директриса.

Насколько красивыми цветами одарил меня коллектив школы, я смогла оценить, судя по взглядам навстречу идущих по улице людей и, особенно, потом сидящих пассажиров в электричке. Меня рассматривали уставшие, озабоченные и с большими сумками на полу женщины, мой костюм, мой радостный взгляд и, конечно, мои цветы. Такие нарядные дамы в местном транспорте встречаются редко. Поэтому всю дорогу я представляла интерес для едущего на работу или уже с работы рабочего невеселого люда...

Прошедшая последняя неделя в школе была «проектной». Это значит, что все ученики школы были разбиты на группы во главе с назначенным коллегией учителем и далее вплоть до пятницы, дня презентаций, все трудились над той или иной темой проекта. Группа господина Мекенбурга занималась работой на компьютере, так что ребята потом представляли свои образцы приглашений, табличек, шрифтов, а также возможности программы «Пэйнт». Моя группа, что досталась мне во временное пользование всего на один день, на сегодня, только потому, что настоящий руководитель господин Брюкке имел учебный день, провела там почти все отведенное время для просмотра других работ. Я показывала малышам, как пользоваться интернетом, и девочка, более подготовленная, помогала мне так, что мы разыскали интернетовский адрес Москвы и даже чуть – чуть почитали...

Покраска школьных железных ворот, казавшихся ранее тюремными, принесла немалую пользу, с учетом того, что двадцать пять ребят трудились и в зной, и редкий дождичек, и просто жуткий ветер, царившие всю проектную неделю. Работа выдалась на славу. Фрау Шустер, работница выставочного зала Кунстхалле, которую пригласила директор школы для проекта, принесла с собой и внедрила с подчиненной детворой много интересных, годами проверенных и реализованных в других школах идей. Это была не просто работа по окрашиванию металлической ограды. Идея воплощения домика, как мотива, вместе с содержимым: ступеньками, дверями, занавесками, постелями, шкафами и т.д. была выдержана всей командой третье-, четырех-, шестиклассников просто великолепно. Из скучной, мрачной решетки получилось художественное произведение. Фрау Шустер была очень горда своей работой, тем более почему-то после того, как я, «русская коллега» (так меня перед ней представили в самом начале), несколько раз похвалила коллективную акриловую живопись заборных ажурных дверей. Она энергично размахивала руками вместе с кисточками, пытаясь мне подробно объяснить, что она хотела изобразить. Я поняла и остановила словами:

«Фрау Шустер, мне очень нравится. И дело не только в теме, а в этой нежной гармонии красок. Вот, посмотрите, тут и тут – удачные куски. И вот чуть пониже...»

Ей, как и всякому художнику, особенно льстило то, что говорит ей все эти важные вещи другой художник. Ведь она в течение недели, как только группа приступала к работе, всегда смотрела, в первую очередь, на меня, словно спрашивая мое мнение. Мы понимали друг друга практически не разговаривая. Скупые жесты, взмах руки, улыбка – вот что я запомнила из общения с этой милой интеллигентной женщиной.

Бросилось в глаза то, как умеет работать с детьми фрау Шустер. Ни разу (!) в течение трех дней нелегкой работы на улице, когда постоянно то нестерпимо прямо в глаза палило солнце или дул северный ветер, когда быстро сохли кем-то брошенные кисти и терялись крышки от банок с красками и дети начинали баловаться, когда их надо было всякий раз о чем-то просить, а они отказывались и капризничали, как будто мама к ним обращалась... - она ни разу не повысила на детей голос... Потом я сказала ей об этом, а также и то, что она «сильная женщина». Внешне, наоборот, она хрупкая, уставшая и даже кажется беспомощной. Несмотря на ее солидный возраст, где-то уже под пятьдесят, детей у нее нет и, скорее всего, она живет одна... 

Все ее разговоры всегда сводились к работе в мастерской или ее монументальной живописи на зданиях или в помещениях - по заказам. 

Дальние ворота здания, там, где мусороуборочные машины каждый день приезжают забирать школьные отходы из контейнеров, школьной бригадой были покрыты только двумя цветами – красным и желтым – благодаря фантазии работающей в паре с фрау Шустер фрау Люпин. Все-таки получилось хорошо и нарядно, но только самые главные, центральные, ворота, находящиеся под руководством той же фрау Люпин, были оснащены плетеными изделиями из обыкновенных шнуров самых разных направлений и самых разных разцветок. Сперва планировалось плетеное панно прямо на решетках, но вышло неудачно, несмотря на отчаянные попытки фрау Люпин и ребят в течение двух дней исправить и представить работу хоть как-то достойно. Какие-то случайные нити, непонятные узоры, постоянные узлы, бестолковые висящие веревки... Фрау Шустер не преминула съязвить по этому поводу, хихикнув на это зрелище: дескать, «я ей говорила, что нужно так и так, а она, фрау Люпин, все хочет по-своему». Фрау Шустер напирала, что та ведь не художница, так почему же, дескать, не слушаешь специалиста, берешь на себя инициативу, ничего в этом не понимая. 

«Какая она странная, фрау Люпин, Вы не находите, фрау Г.?»

«Она просто уже старая» - попыталась я объяснить, как понимаю.

Фрау Люпин пожилая женщина, она даже плохо слышит, так что только в ухо ей нужно сказать, но, как это бывает обычно, на ходу, - с ней бесполезно коммуницировать, ее слух точно не в порядке. Да она этого и не скрывает. 

Я помню, как догоняла ее, три раза одно и то же громко крича на всю школу. Пришла тогда мысль, уж не нарочно ли она делает такой вид. Нет, она тогда так и сказала:

- «Я плохо слышу, фрау Г., Вы разве этого не знали?» - с милым безобидным наивным лицом. Я без единой ошибки в немецком ей тогда ответила, что этого не знала...

Она добрая. Благодаря ей мое начало в школе было не таким драматичным и стрессовым, как могло было бы быть. Ни один человек мне так и не сказал, сколько разных материалов имеется в хранилище, что мне так необходимо было знать для проведения уроков труда. 

Правильно сказала директриса, прощаясь со мной, что я «с первых дней здесь была, как будто меня бросили в холодную воду». 

Многие мне говорили, как принято в таких случаях, слова сожаления, но господин Хельмс, который постоянно выходит из себя на уроках и ругает детей так, что слышно с другого этажа, я почувствовала, искренне мне сказал:

- «Schade, schade...» («Жаль, жаль...»)

Я мужественно ответила, что мы все равно где-нибудь еще встретимся. Помня, что мир тесен и что гороно (управление народного образования в Гамбурге) одно. Кто знает. Но этот немецкий учитель дал мне немало полезных советов по поводу поисков работы. Вот спасибо. Он тоже работает в школе по временному договору. Се ля ви.

Что же, все всегда кончается. Рано или поздно, но всегда знаешь, что здесь ты в последний раз. Проходит время и понимаешь, что это так. Не потому что именно сегодня и без того было ясно, что уже конец. Я думала об этом почти каждый день, когда ходила в школу преподавать, потому что мне все это было очень дорого. Перед самым уходом я присела на стул в кабинете физики, вспомнив русский обычай, и, бросив печальный взгляд на доску, окна, желтые шторы, парты, подумала:

«Может, я опять сюда когда-нибудь вернусь...»
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„В электричке меня рассматривали уставшие, озабоченные и с большими сумками на полу женщины…“

Кто знает, будет ли еще такая возможность работать в школе в Германии. Но только я понимаю одно, что без этой работы жить не могу. Как не могу жить без воздуха, без воды, без еды, без своих собственных детей и прочих радостей... И это совсем не зависит от того, где я живу, в Москве или Гамбурге...

На этой неделе на собеседовании в управлении народного образования Гамбурга я рассказала это ответственному господину, на что он мне ответил:

-«Я верю, что это так и что дети Вас любят, и что без этого не можете жить».

Я сделала, наверное, все возможное, чтобы снова получить в следующем учебном году новое приглашение на работу в школе. Я даже отправила ему, начальнику по кадрам, на другой день каталог своих скульптур и графики с очень любезным сопроводительным письмом:

-«Дескать, уважаемый господин такой-то и такой-то. Я была у Вас на приеме. Я очень Вам благодарна за то, что смогла поработать временно в школе. И буду снова рада, если Вы именно обо мне вспомните, когда возникнет потребность в замене учителя физики, искусства и других предметов». 

Тогда на приеме в ход пошло все: и мои заискивающие взгляды, и глупые улыбки, и обещания о подарках и скульптурах, и портретах, и жесты мишек-Тэддибэа, когда я пыталась объяснить образнее и нагляднее, как я люблю детей...

Я закатывала глаза, корчила гримасы и показывала, как и детки, и мишки мне нравятся. 

Я и сама этот самый милый мишка, которого нельзя обижать, а только любить, а значит, делать только то, что он, мишутка, просит...

Может, ему понравятся мои скульптуры и картины, и он захочет такому уважаемому человеку снова удружить, дав новый договор о работе.

А может быть, я понравлюсь ему сама по себе, такая симпатичная, искренняя женщина с прекрасными сертификатами об образовании. Один только диплом конструктора с отличием чего стоит. Я вспоминаю, как чиновники из управления подтверждения дипломов все хором цокали, всматриваясь в то гигантское количество предметов и пятерок по ним в моей дипломной выписке... Было похоже, что такого уникума они еще в своих стенах не видели. 

Нет-нет, мне точно должно снова повезти! Я сделала для этого ВСЕ.

Какое счастье, что все-таки учителем я буду работать и дальше - хотя бы тем же учителем русского языка в вечерней школе для взрослых немцев с самым минимальным количеством часов, потому что у меня курс для начинающих. Это потом уроков и групп будет больше, а сейчас надо сказать спасибо за то, что и это дали, тем самым, оказав доверие. Ведь я – новенькая. 

Но работа с детьми в школе – вот о чем я буду мечтать ...

А что там будет дальше, посмотрим. Моей исстрадавшейся в Германии душе уже не привыкать ждать и надеяться... 

Что будет дальше - уж как Бог даст.
2003 год, Гамбург
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